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THE STRUCTURE OF HOSEA 7:8—14:10.' 


By Witiiam Ratvey Harper, 
The University of Chicago. 


8. The Confusion of the Nation: 7:8—8:3. 


This section falls into three strophes of 12 + 12+ 4 lines, of 
prevailingly tetrameter movement. The parallelism is unusually 
regular, and there is apparently a grouping of the couplets in 
pairs, the first and second strophes consisting of three such 
pairs, and the fourth, which is the climax of the piece, having 
but one pair. 

Strophe I (vss. 8-12) represents Israel as blindly losing her- 
self among the nations, arrogantly rejecting Yahweh, thereby 
challenging his punishment, and fluttering hither and thither 
like a silly dove, only to be caught in the net. 

Strophe II (vss. 13-16) announces Yahweh’s message of 
destruction to her since she has been false toward him, desirous 
of only material pleasures, and ungratefully regardless of all his 
mercies ; her proud princes shall fall by the sword. 

Strophe III (8:1-8) graphically announces the approaching 
onslaught of Assyria, and the panic-stricken appeal of Israel to 
Yahweh who will no longer help her. 

The following modifications of the text are involved in this 
treatment : 

(a) The clause DNS LSet ON in vs. 12c is transferred 
to follow vs. 10. This is supported by the fact that (1) the 


1For a similar treatment of 1:2—7:7, see AJSL., Vol. XVII (1900), pp. 1-15; XX (1904), 
pp. 85-94. 


36€134 
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clause is superfluous in vs. 12, the thought of punishment having 
been already fully expressed; (2) the prosaic speech of 12c¢ is 
out of harmony with the figurative language of vss. 11 and 12; 
and (3) 12c¢ furnishes exactly the conclusion required for the 
thought of vs. 10. 

(b) The line beginning BIEN "S581 (vs. 13c) is regarded as 
being incomplete, two words having been lost 

(c) The words D575 ‘1 (vs. 16c) are taken as a gloss 
intended to explain ‘c> pot. 

(d) The latter half of 8:1 is omitted as a Deuteronomic 
interpolation.” 

Dan" NT OMS OMEN (7:8) 
{MDM AD TT OMEN 


STHND NIT IND OMT se (9) 


{STN NIT Spa Aa" 
"253 ai WINS Fa (10) 
DON mn “D8 Sw Ndi 


:mat doa wpa xd 
"DMT? ‘saw ‘DION (12°) 
so-"x MS ITD OMEN 1) 


$1057 UN IND OMS 


snes DAY WIEN TES TEND (1240) 


Sree eh | ww 
DTN DUN Tw 


"307 9773 "D Dmd “EN (13) II 


m= a: 
"2 WwP ~ ond To 
es 43 2S ae smenae 
ae ' 


, i oe ok prs aby 74 — aaa 


a | Ob bd Ib 


35a 758 pst Nd (14) 


ITM I-Sy ‘on ingre"25 oS 


Soa Synics Se sian 
omer “mpm onc? “at (15) 


2Cf. Oort, who omits them as a case of corrupt dittography of p> By. 

3So also Nowack and Oort. Marti omits all of §:1-2 as marginal notes. See my Amos 
and Hosea (in press), pp. 308 sq. 

4 fac DVO W : as above, Graetz, Nowack, Oettli, Halévy. 

5§AC PQWD; as above, Gardner, AJSL., Vol. XVIII, p. 180; ef. Ps. 16:11; Job 
10:15; 14:1. 

6 fac pry> ; as above, G, Gardner. 7 fAT pniasvn ; as above, Gardner. 

8 fact "aN "; as above, &, Houtsma, Sebok, Vollers, Cheyne, Graetz, Wellhausen, 
Guthe, Revised Version (margin), potent G. A. Smith, Oettli, Marti, et al. 

9 fAt WAN" as above, Houtsma, Nowack, Oettli, Marti. 
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dyad spo bE A ag hha) arte “be5 (16) 
man mops 
Bw hg =) sop" 
POMS ANS "OMNw> os 


“Ew Jon be (8:1a) III 
13 omen m27>y Reng "> 
sda past de pst °5 (2) 
“em oy a0 Set" mt (3) 


9. Israel’s Kings and Idols Displeasing and Destructive: 
8: 4-14. 

This piece is made up of three strophes of eight lines each, 
the measure being a mixture of tetrameter and trimeter. Each 
strophe is marked by a division into two halves of four lines each. 

Strophe I (vss. 4-6) denounces Israel’s kings as being with- 
out divine sanction, and pronounces destruction upon the calf of 
Samaria. 

Strophe II (vss. 7-9) pictures the approaching storm of 
destruction, the first symptoms of which are already apparent. 

Strophe III (vss. 11-13) declares that Israel’s zeal in wor- 
ship is futile to turn aside the coming storm, since the worship 
is wholly unacceptable and offensive to Yahweh who will send 
the nation into exile. 

The original form of this section has undergone much change. 
The following steps are necessary to its restoration : 

(a) The omission of ‘5° 43725 (vs. 4) as a gloss which inter- 
rupts the continuity of thought, anticipates what is to follow, 
makes an incomplete line and mars the symmetry of the strophic 
arrangement. 

(b) The omission of 7pP2 5D ND "M2 WD (vs. 5) as a 
parenthetical remark of some later reader." 

(c) The omission of 42 VET PS "5255 from vs. 8, as a gloss 
not in harmony with the thought of the context. 


10 fAT by rd ; as above, Marti, Ruben, Nowack. 
Npiy> 1 is omitted as a gloss; v. s. 
12 fAT “W2> ; as above, Wellhausen, G. A. Smith. 
138:1b is omitted as a gloss; v.s. The text reads: 
m3 TT 
SW INN 57 


14So also Marti. 
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(d) The treatment of vss. 10 and 14 as later interpolations." 

(e) The transfer of D3 "58 777 from vs. 5 to follow D°Sxy 
of vs. 4; this leaves a better connection in vss. 5 and 6, and 
furnishes a preparation in vs. 4 for the more specific thought 


of vs. 5. 


"7279 NOL Sen on (8:4) 
‘mot NOL IT 
"as> OMd “py DIMM DECD 
"D2 "28 (5b) 
yaw 7559 "MN (a) 
ara Seto "> (6) 
DVDR Ie wan 


¢ memmeanen ue = ene 8 | — om sen 
¢ | fo ewe ae pies ee 
“rT 3° 


TEP" TMS war mS (7) II 
yes aap TN Top 


—. aan = (5 
Map sive” 22 


, tm eyo Lm om pB""T rw" “don 


i as) 
p 52 7 ny daw: y5a5 (Sab) 
srw ‘b> sam "> (9) 
5 oa NB 


"D258 MT OSS 


nina OMEN Fa) 


1} amp - 
trom mimsra bo 
amin 4a" WrainsN (12) 


2 1wn "T TS 


15See Amos and Hosea, in loc. Marti omits vs.10a. Oort, Scholz, Wellhausen, Ruben, 
G. A. Smith, Nowack, Marti, et a/. omit vs. 14. 
6 fT WY; for above, see Amos and Hosea, p. 314. 
17 fact mt; as above, Oort, Wellhausen, Valeton, Nowack. 
1S fAT 7) ; as above, S, Wellhausen, Graetz, Guthe, Nowack, Oettli, Gardner, Marti. 
19 HAT. D320 "5; as above, Oort and Nowack. 
20 fT 55; as above, Wellhausen and Marti. 
21 Vs. 10 as emended reads: 
DIapN ANY OMI 2M "273 
Dp sw "7b nvan v ab) 2 
22 fa adds on> ; but this is a dittograph of the word in the following line; so 
Wellhausen, Nowack, Oettli, Marti. 
23So K*thibh; Q¢ri, "5". 


4fT WIT); as above, &, VY, and most modern commentators. 
- tr 
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“SSN WA Mar "ams nar (13) 
ox7 8 am 
BMNOM Ip oy 7ST mn 


“2to" Bs TM 


10. Israe’s Exile—A Breaking up of Social and Religious 
Habits: 9: 1-9. 


This section is especially definite and clear. It contains three 
strophes of 11+9-+9 lines. Each strophe is introduced by 
a clause of three lines, after which follow perfectly regular 
couplets. The measure is trimeter. 

Strophe I (vss. 1, 2, 4) warns Israel not to rejoice too loudly 
in festivals and heathenish celebrations, all of which are so soon 
to cease. 

Strophe II (vss. 3, 5, 6) states the cause of the cessation of 
all joy, viz., exile in a strange land wuaere such celebrations will 
be impossible. 

Strophe III (vss. 7, 8) describes the approaching days of 
punishment, when Israel’s prophets and teachers will become 
insane with anxiety and grief. ‘ 

The modifications of the text assumed are: 

(a) The omission of 5°3758 from vs. 1 as a gloss on 
PINON 

(b) The omission of 
vs. 2; this yields a siiadiie line and permits a) (vs. 2) to 
follow M3795 (vs. 1) as the sense requires. 

(c) The transfer of vs. 3 to precede vs. 5. 

(d) The omission from vs. 8 of the glosses ‘ON OF” and 


| en iplenl a eastern) 
- 


i 6 


from vs. 1 as a dittograph of 775 


(e) The treatment of vs. 9 as a gloss* inconsistent with the 


context which deals only with the persecution of the prophets by 


Ephraim. 


25°Vs. 14 reads: 
mba jay wws-ns Sew me 
mars oy nan aan 
92 ws onndw 
SPM ToS 


26So also 8. 27 So also Nowack. 
28So Nowack; see also Amos and Hosea, in loc. The text reads: 


:OMNON TPH Oy WIT Ayam wD 
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pe 75 seo" marnn>y n (9:1) I 
TTD S79 Mest 
eee “MN Mans 


29 SIND =p" W754 (2) 


. “DS sto) toh ee 


~ mi sore? (4) 


Drnot or" A" nd 


"mand ON ONDS 
wan TSN 55 


. 
reed = 
ow ae ml in - 


ST ma sia} 


ss arses aioe (3) Il 
pS OMS 20 


ab) SX" N NUD =TSN55 

“va HYD TINT (6) 
sa sm oS 

“ange “AD" TIT 7D (6) 
p7apn 5 pxsapn ov s2 


peer iaee neemeae 35 tet ee 
Ow ve) | Bee Tor Ves 


: 
POO RS MT 


Span wa Ns (7) 
pow "2° IND 
Seow? oT 


na5m OMN 
Man ION T3T2 


a4) pwna7 bs 


3 mm 9 is a, 
al) om om) 
Tr 


r - 


29 fAT oy" ; as above, &, Houtsma, Wellhausen, Oort, Guthe, Ruben, G. A. Smith, 
Nowack, Oettli, Marti. 

30 fAT ma i as above, G, VP, S$, ©, Dathe, Ewald, Bauer, Wellhausen, Graetz, Oort, 
Loftman, Ruben, Guthe, G. A. Smith, Nowack, Oettli, Marti. 

31 fae 13797; as above, Kuenen (Hibbert Lectures, 1882, pp. 312 sq.), Oort, Valeton, 
Wellhausen, Guthe, Loftman, Ruben, G. A. Smith, Nowack, Marti. 

32 fAT pm; ; as above, Kuenen (op. cit.), Oort, Wellhausen, Valeton, Guthe, Ruben, 
Loftman, G. A. Smith, Nowack, Oettli, Marti. 

33 fAT 1255 ; as above, Wellhausen, Nowack. 

34 GAT “WHY; as above, Wellhausen, Valeton, Nowack, Oettli, Marti. 

35 HAT ‘> “M0 : as above, Hitzig, Wellhausen, Oort, Valeton, Oettli, Halévy. 


36 fAT mace ren as above Ruben, Nowack; cf. Marti; this reading transfers 
+ 7 - 
f 


MoavwW~ tothe beginning of vs. 8. 
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DEN “MER -by Tauws (8) 
NOITSS"by WIP ND NII 


ey . = ’ 
UNM Ap™=s TON N23 


11. Israel is Corrupt; the Life of Old as Well as Young 
Licentious: 9: 10-17. 


This utterance is expressed in five four-line strophes of tetram- 
eter movement. Strophes I and II are closely related as are 
also Strophes III and IV; hence the piece might be arranged in 
three strophes of 8 + 8 + 4 lines. 

Strophe I (vs. 10) describes the past life of Israel, who 
started out in purity but early fell into immorality and idolatry. 

Strophe II (vss. 11, 16ab) states that in consequence of this 
career of sin Israel’s glory has departed, the nation is dying out. 

Strophe III (vss. 16c, 12ab, 13) declares that even if chil- 
dren are born they are destined only for destruction. 

Strophe IV (vss. 14, 15ab) vividly depicts the utter collapse 
of the nation and Yahweh’s purpose to drive them into exile. 

Strophe V (vss. 15c, 12c, 17) closes the piece with the 
announcement that Yahweh has ceased to love rebellious Israel 
and will make her sons wanderers on the face of the earth. 

In this arrangement the following transpositions are made: 

(a) Vs. 16 is placed after vs. 11; in its position in MT it 
interrupts the thought, while it fits in perfectly between vss. 11 
and 12; the change also relieves a difficulty in the strophic 
structure. 

(b) Vs. 12¢ is placed after vs. 15, since (1) in MT it has 
no logical connection with the preceding context and breaks 
what is otherwise a very close connection; (2) here it consti- 
tutes the climax of a series of strong assertions of the threat that 
Yahweh is about to abandon his people; (3) "5 of 12¢ is tauto- 
logical when connected with 126 and D4 of 12c is exceedingly 
difficult after 12b; (4) in its present position 12c¢ adjusts itself 
to the strophic structure, while in 12 it interferes seriously with 


any suitable arrangement. 


37 This word is supplied for the sake of the sense; see Amos and Hosea, in loc. 
38 fa MDX; as above, Cheyne. 


39 These two words are connected with vs.9in fAT. G joins Ip MIM to vs. 8 as here 
(so also Oort, Graetz,G.A. Smith). S&T IPM is read as here by Wellhausen and Nowack. 
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SR" OMNES "DTM OS (9:10) I 
SMiss TTR “ERMA MSa5 


41 tama by amonne “WS orf eer eka 
oO ame OF en ee 


eee eee Ree 


+ Days NS aa iife Fed 


pm2> Caer o> DEN (11) II 


ho |} lee = ew 
¢ amamene Beaman man aa 
oe 0 blow beet ome |b 


wa" Dew OMEN TSH (16ab) 


mmeeraem 42 ym => 


{=o “= = 
PDI TaN Mer pS owas (16c) IIT 
Ms OoMdsci Oman DONS (12ab) 
4f el Saw org SEr"=DN (13) 
Sma “mand aesid ome 


r’ 


ts) pry ee pan (14) IV 


+ -eenaee | 4 >= aa. 
¢ kt 4 Dp u u Br 


poxnr orc al mp775> (15ab) 


be ea wt lee 


Omak “Irae pretties on bs 


_ a 


soyO OMS MAGN Towed (15c) VV 
sora “mada ond “NDs—"> (12c) 


93 WENN ISN Do" (17) 
so a2 ot IT 


12. Israel is Wicked in Proportion to Her Prosperity; but 
an End is Coming of all that She Has Falsely Trusted: 
10: 1-8. 

This is a piece composed of three eight-line, or, perhaps, of 
six four-lie strophes. The measure is trimeter with occasional 
dimeters ; in the last strophe the movement is elegiac. 

40fAE inserts here MP ONS ; it is lacking in S and is superfluous in the measure 
and the thought, hence is to be taken as a gloss 

41 fT nwa> ; as above, Wellhausen and Nowack. 

2So Q*ri; K*thibh, "53. 

BPW VND of MT is omitted here as a gloss. 

44 fat say> : as above, G, Houtsma, Wellhausen, Ruben, G. A. Smith, Oort. 

65 fA sSinv ; as above, Houtsma; cf. Ewald, Oettli, Scholz. 

6 AT m3 ‘ as above, &, Theodotion, Houtsma, Wellhausen, Nowack, G. A. Smith, 


Oort. 
47 fAT A> N; as above, &, S$, Houtsma, Wellhausen, Nowack, G. A. Smith, Oort. 


soronin of fT is omitted at this point as a dittograph of the corresponding words 
at the nr he of the verse; so also G and Bauer. 
49 HAT "3 : as above, Hitzig, Ewald, Simson, Guthe, 
a! ' 
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Strophe I (vss. 1, 2) represents Israel, under the figure of a 
fruitful vine, as having enjoyed great prosperity only to bestow 
her gratitude for it upon idols; but these idolatrous emblems, 
the signs of her guilt, are soon to be destroyed. 

Strophe II (vss. 5, 6) describes the carrying away to Assyria 
of the idol-calf, the shameful token of her wickedness in which 
she has taken delight. 

Strophe IIT (vss. 8a, 7, 8b) presents the climax of the coming 
‘alamity, viz., the destruction and desolation of the shrines, the 
scenes of Israel’s wickedness, the slaughter of the king, and 
universal terror. 

The following modifications are involved in this arrange- 
ment: 

(a) The treatment of vss. 3, 4 as a later insertion.” 


4 | aaae — = a2. = 1 2 4 
(b) The omission of "3% Fs "5 ID 59 from vs. 5 asa 
1 


later gloss.’ 

(c) The transposition of vs. 7 to a place between Sa and 
8b, a step which does away with the interruption of the thought 
occasioned by vs. 7 in its position according to #T and preserves 
the climax evidently intended. 

(d) Perhaps 3™ son mins (vs. 6) of Strophe II, and 
MNOM FN (v. 8a) of Strophe III are also to be treated as 
glosses; in this case the strophes will have 8 -+ 7 +-7 lines. 


OND" pps ws (10:1) 
"> “asin” 5 
mimara> mach ypd-a75 
; MAL. OT ISANS-aIws 
pa> “pom (2) 
Wow” FNy 
pminara 59° 84 


;omay. TT 


50See Amos and Hosea, in loc.; so also Marti, Geschichte d. isr. Religion, p. 167, and 
Dodekapropheton; Ruben; Nowack. The text reads: 


2125 mw ma Tart mens wT Nd 2D 135 “5 PR TaN? ANT > (3) 
saw Yabn Sy wpe wand Mp Ass MM Nw mds oma M5 (4) 
51See Amos and Hosea, in loc.; so also Wellhausen, Nowack, Oettli. 
52 fal TAD; as above, Oettli. 


53 fal pon ; as above, Oort, Valeton, Nowack. 
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mix ma “5395 (6) II 
memeacen 5 memes gmnoe 
be ae —— tia 
meane mame _ om 
mw |“ “amb oo 
56  Lollere ames nemecme 
wit “@ ‘ ad 


eae syed ale IN 5 (6) 


ee ee 


= \- ew ON Nt 
—_e == 57 Te) 
lie D EN : wa 


. 
¢ ee_eoeeq & . . - 
7 DSSS ON" Wis" 


IN MMS Wes) (8a) Ill 


by mane MXUN 


wie, separa = close 
bin’ ' ‘i \ \\4 


pmim=ara 57 
maps Pse 727 (7) 


, p73 aeceke _—ee 
om “oe Ted heed 


"sic Bed N1 (8d) 


ia 


] man nae = qm = & 
ole “ew ome Le eal 


13. Israel’s History Consists of Sin; the Fruit of Such Seed is 
a Sad Harvest— Desolation, Destruction, and Death—even 
That of the King: 10; 9-15. 

This section treats of the same subject as the preceding, but 
the strophic structure and the measure prove its independence 
of the former section. It contains three seven-line strophes of 
trimeter movement. 

Strophe I (vss. 9, lla) points to Israel’s history as a career 
of wickedness and declares that though she has been prosperous 
and happy the time of chastisement is at hand. 

Strophe IT (vss. 12, 13a) declares that there is still a chance 
to secure Yahweh's favor, but that to this end there must be a 
complete change of policy, a revolution in Israel's attitude toward 
Yahweh. 

Strophe ITT (vss. 13), l4ac, 15) describes the ruin coming as 
a punishment for wickedness past and present, a ruin overtaking 
land, city, and king. 

54 fl mibays ; as above, &, S$, Theodotion, Kuin6l, Dathe, Newcome, Oort, Well- 
hausen, Guthe, Loftman, Ruben, G. A. Smith, Nowack, Oettli, Marti, et al. 

55 fl FSW; as above, &, Newcome, Oort, Wellhausen, Valeton, Loftman, Guthe, 


Nowack. G. A. Smith, Oettli, Marti. 
: 
56 fAT 3547; as above, Oort, Graetz. 
"y 


AT FWD; as above, Guthe, Marti. 


t 
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This arrangement involves the following modifications of the 
text : 

(a) The omission of the later additions, viz., vss. 10, 140. 

(b) The transposition of the phrase sissy "2 59 in vs. 9” 
to follow IT2y, a change permitting the passage to yield a 
sensible meaning and relieving two lines, one of which is other- 


wise too short and the other too long. 


DNS" OMNOT Mya (10:9) I 
"soy— sa by as" ow 
{prema masa oswnen> 
WIT “MNSAAS “Tdsy OMEN (11) 
TAN S072 a} wb bn babel 
Oye ol ha a) X 55") 


‘=o > Th 


mpts> m5 wr (12) sr 


meme §665 CL 
. 55 band xp 


“3 i--)) 2 
ny wid ms 
’ ‘os> p7s 6 ame 12°" 


on"sp vie y yo pnin3n (13a) 
wm “B ondox 


PTMII-I73 “HAIN Mma (130) UI 
Tavs PND ONp? (14a) 


wT a ina bs 


:mwon oso DN (14c) 


58See Amos and Hosea, in loc.; cf. Nowack. The text, as emended, reads: 
py omy 4p PON’ DIO MIATA (10) 
ans mv prONS 
manta ova Sens m3 qaow TW (140) 
pmo oacSy _ 
59So Ruben, Nowack. 
60 fAT MmXon ; as above, Wellhausen, Nowack. 
61 fT by; an Amos and Hosea, in loc. 
62 fal my ; as above, some codices and most commentators. 
63 fAT snail here mal which is probably a gloss; so Wellhausen, Nowack. 
64 fAT nm ; as sows, Nowack. 
65 fAT sp) ; as above, &. 
66 fAT a ; as above, &, Oort, Wellhausen, Valeton, Nowack. 
67 fAT 22 Ta; as above, &4%, Manger, Dathe, Kuinél, Eichhorn, Maurer, Ewald, 
Duhm, Houtsma, Wellhausen, Orelli, Cheyne, Graetz, Ruben, Loftman, Guthe, G. A. Smith, 
Volz, Nowack, Oort, Oettli, Halévy, Marti. 
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14. Israel a Child: Yahweh a Father, with all the Love of 
a Father, even in the Face of Ingratitude and Desertion: 
11: 1-11. 

This piece includes four strophes, the first two having six 
lines each, and the last two seven lines. The movement is 
trimeter. 

Strophe I (vss. 1, 2) sets forth the rebellious, ungrateful con- 
duct of Israel toward his father, Yahweh. 

Strophe ITI (vss. 3, 4) contrasts with this the loving and 
fatherly attitude of Yahweh toward Israel. 

Strophe IIT (vss. 5-7) declares that in consequence of his 
conduct Tsrael must be exiled in a foreign land, since Yahweh 
has ceased to love him and destines him for destruction. 

Strophe IV (vss. 8a, 9b, 10a) describes the struggle in the 
breast of Yahweh between his love for Israel and his determina- 
tion to punish the nation for its sins. 

In this arrangement the following modifications of the text 
are adopted : 

(a) The omission from vs. 6 of the corrupt dittograph, 
3 pnd.” 

(b) The treatment of vss. 8b, 9a, 10b, 11 as additions from a 
later hand.” 

68 fAT rat ape) ; as above, &, Wellhausen, Graetz, Ruben, Nowack, Oort, Oettli, Marti. 

69 fAT bum: as above, &, Oort, Wellhausen, Graetz, Guthe, Ruben, G. A. Smith, 
Nowack, Oettli, Marti. 

70So Wellhausen, Nowack; cf. Marti. 

71See Amos and Hosea, in loc.; cf. Smend, Lehrbuch der alttest. Religionsgeschichte, 


p. 215; Volz; Nowack; Marti, Gesch. d. isr. Religion, p. 133, and Dodekapropheton; Grimm, 
Contra; Seesemann, Israel u. Juda bei Amos u. Hosea, pp. 


Liturgical Appendices, p. 73 
28 sq.; Giesebrecht, Beitrdge zur Jesaia-Kritik, pp. 211 sq. The text reads: 


nad %Sy “TEM (82) 
:~a1M3 9753 IM 
"DN FN MWTN Xd (9a) 
DPN Mmw> awe xd 
SND" bah "5 (10b) 
(70% D3 Ann 
DX VX Ws" (11) 
“WS PAN TT 
omna7>y nsw 
STW ON. 
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“EN TMK TN (8a) IV 
ONT" 72573 
12 PAT 9995 ; ; as above, Wellhausen. 
73 fAT AN WP ; as above, &, Wellhausen, 
4 fA DPE | ; as above, &, S$, Michaelis, Dathe, Bauer, Kuindl, Oort, Wellhausen, 
Valeton, Graetz, Guthe, G. A. Smith, Nowack, Oettli, Halévy, Cheyne (Critica Biblica), 
Marti. 
5 fA OMP : as above, &, Ewald, Umbreit, Olshausen (Gram., §232a), Steiner, Orelli, 
Cheyne, Oort, Wellhausen, Ruben, Guthe, Loftman, Nowack, Oettli, Marti. 
76 fal TRAN as above, &, S$, VY, Dathe, Orelli, Oort, Wellhausen, Graetz, Ruben, 
Guthe, Loftman, G. A. Smith, Nowack, Oettli, Halévy, Cheyne (Critica Biblica). 
7fAT WQIMAD; as above, $, Oort, Graetz, Valeton, Guthe, Nowack, Halévy. 
8 fal by ; on above, S$, Oort, Valeton, Nowack, Oettli, Halévy. 
79 fac DN ; as above, Hitzig, Simson, Wellhausen, Guthe, Nowack, Halévy. 
80 fAT ws, connecting it with vs. 5; as above, &, Dathe, Manger, Béckel, Eichhorn, 


De Wette, Houtsma, Scholz, Wellhausen, Valeton, Guthe, Ruben, G. A. Smith, Nowack, 


Oettli. 
81 fT Damizy2 ; as above, Wellhausen, Nowack; cf. Marti. 
2 ME ID wad DwIdM ; as above, Octtli. 
83 fAT by; ; as sins, &, vy, Aquila, Theodotion, Symmachus, Oort, Oettli. 
84 fT ANSP? ; as above, Symmachus; see Amos and Hosea, in loc. 
SAT pam NS) “MI2; for above reading cf. Graetz and Ruben, and see Amos 


and Hosea, in loc. 
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15. Israel’s Falsity and Faithlessness from the First, in Spite 
of Efforts through Prophets, Must Bring Retribution and 
Ruin: 12: 1-15. 

Chapter 12 represents two traditions of the patriarch Jacob 
interwoven ; the earlier and less favorable one appears in vs. 4a. 
This unfavorable estimate of Jacob furnished a later editor an 
occasion to modify it by an insertion representing the point of 
view of his own times, when the patriarchs had long been ideal- 
ized. This later view is expressed in vss. 13,4b—7. In addition 
to this material there are two other later passages, viz., vs. 1b in 
which reference is made to Judah, and vs. 14 containing certain 
historical allusions.~ The original piece, viz., la, 2-4a, 8-11, 
15, 12 (for vs. 15 logically follows vs. 11 rather than vs. 12), 
forms three very symmetrical strophes of ten lines each, 
trimeter movement; in the second strophe the elegiac measure 
is noticeable. 

Strophe I (vss. la, 2-40) represents Israel as he is and 
always has been, faithless, treacherous, and vacillating, and so 
deserving punishment; even before his birth he was a supplanter. 


86 fAT wiON: as above, Volz and Nowack. 
87 fT “InN "YS: as above, Volz and Nowack. 
88 See further, Amos and Hosea, in loc. a later sections are as follows: 
JON. Dep on } os ag ITI ATTN (10) 
mw Sp man (13) 
” vane beau a9 
27 MONI 
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Strophe II (vss. 8-10) denounces Israel as a cheating trader, 
priding himself on his wealth, and declares that all his money 
will not avail to justify him before Yahweh who will banish him 
into the desert as in the early days. 

Strophe IIT (vss. 11, 15, 12) recites Yahweh’s efforts to guide 
Israel aright through the prophets, all to no effect; lies and 
demon-worship prevail; therefore Yahweh will make Israel's 
many altars like stone piles in the open field. 


DUES Grea BASS (2:1a)_sCI 


et | a ce oe nme cme Ne 
SNe ma ss 
psp STN TT OMEN (2) 
waa PNT a> orn 3 
ws Tee Dy ms 
“soar Exe) yw 
“Seriomny swrs “a () 
ToT ape by “aps! 


. a 3p" sb 5yr45 
lt =- "ex oO maa 


TRNMN Spy joss (4a) 


Sata cova Tha wD 8) I 
+ 96 am tm ge ty, 
¢ ab | mae =. 


“NTDD IR OMEN TEN (9) 
> 4 “MNES 
oy ww" Ne aagess 5 b> 
; ROM TWN oes 
THON AT “Sah (10) 
ps3 yrN2 
DANS Fs" WD 
2 Isle “7S 
89 fAT sO; as above, &, Oort, Wellhausen, Valeton, G. A. Smith, Nowack, Halévy, 


Marti. 
9 fAT mays as above, 8, Wellhausen, Nowack, Oettli, Marti. 


91 fll mms ; as above, Wellhausen, Nowack, Marti. 
92 fA sam; as above, 8, Wellhausen, Nowack, Oort, Oettli, Marti. 
93 fAT av; ; as above, S, Wellhausen, Nowack, Oort, Oettli, Marti. 
94 fAT F SIT; as above, Oort, Nowack, G. A. Smith, Oettli. 
SFE rae ; as above, G&, Wellhausen, Graetz, Nowack. 
poy? ; as above, Wellhausen, Nowack, Marti. 
97 fAT cp ; as above, &, Wellhausen, Graetz, Beer (ZA W., Vol. XIII, p. 288), Valeton, 
Nowack, “a Marti. 
8 fAT ; as above, &, Graetz, Nowack, Marti. 
99 FAT de, as above, S$, Graetz, Wellhausen, Nowack, Beer, Oettli, Marti. 
100 fT ON ; as above, &, Wellhausen, Graetz, Beer, Valeton, Nowack, Oettli, Marti. 
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16. The Utter Destruction of Israel: 13: 1-11. 


The symmetry of this piece is especially noticeable. It con- 
tains five strophes of 8+ 6+8+6+58 lines. The movement is 
essentially trimeter, with occasional dimeters and tetrameters. 

Strophe I (vss. 1, 2ab) contrasts the powerless Israel of the 
present with the mighty and honored Israel of the past—the 
difference is all due to their idolatrous practices. 

Strophe IT (vss. 2c, 3) declares that Israel, idolatrous through 
and through, must utterly vanish away like smoke or chaff. 

Strophe III (vss. 4, 5, 6) contrasts Yahweh’s gracious care 
for Israel in the past with her long-continued ingratitude and 
neglect ; the more he has blessed her, the farther she has departed 
from his ways. 

Strophe IV (vss. 7, 8) presents, under the figure of ravenous 
beasts, the terrible chastisement Yahweh will send upon wicked 
Israel. 

Strophe V (vss. 9-11) withdraws all hope of deliverance by 
announcing the destruction of the leaders upon whom Israel is 
wont to depend. 

No modifications of the text are involved in this arrangement. 


mm OMEN ID (13:1) 
ONT NIT Nw. 
:men" S322 DeNk 


101 fAT “25 DN ; as above, 8, Wellhausen, Nowack, Marti. 


2 fT 3; as above, Wellhausen, Marti. 
t 


103 PAT one ; as above, Hitzig, Wellhausen, Nowack, Oort, Oettli, Marti. 


104 fT xv ; as above, S, Wellhausen, Graetz, Valeton, G. A. Smith, Nowack, Oettli. 
TT 
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15 fAE HSAAMSD ; as above, Nowack; cf. &. 
* : 

106 This word probably dropped out of {AT on account of its similarity to the following; 
so Wellhausen, Nowack; cf. Stade, ZA W., Vol. ITI, p. 12. 

107 AT aha ah ; on above reading, see Amos and Hosea, in loc. 

108 These two words are inserted here on the basis of & and $ 
otherwise too short; cf. Oort (Emendationes). 

109 AT FPA ; as above, &, $, Sebdk, Wellhausen, Graetz, Guthe, Loftman, G. A. 

ese ©¢@ 


; they also complete a line 


Smith, Marti. 

110 HAT wav 3 as above, Oort; cf. & eis tAeopovyy, 

111 fe TON ; as above, &, S, }, 16 of de Rossi’s MSS., Stuck, Hitzig, Wellhausen, 
Valeton, Nowack, Oettli. 

112 fat ANN ; as above, &, G. A. Smith. 

114 fa 39; as above, &, Oort, Graetz, Sebdk, Scholz, Valeton, Guthe, Driver (Expositor, 
3d series, Vol. V, pp. 260 sq.), G. A. Smith, Nowack, Halévy. Oettli, Marti. 


113 fAT 35; as above, Nowack. 
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18. Ephraim Condemned to Sheol: 13: 12—14: 1. 


This piece consists of four strophes of 6+ 5-+ 6+ 5 lines of 
trimeter movement. The elegiac rhythm is distinctly marked ; 
but in Strophe IV dimeter movement is employed for the sake of 
its harmony with the heavy strokes of doom here described. 

Strophe I (vss. 12, 13) announces the end, the judgment, and 
the collapse of Israel. 

Strophe IT (vs. 14) pictures a momentary reconsideration, 
resulting in a reaffirmation of judgment more terrible than before. 

Strophe IIT (vs. 15) specifies the form in which the judgment 
will come, viz., drought and foreign invasion. 

Strophe IV (14:1) states the consequence of Israel’s rebellion 
against Yahweh, viz., the sword and horrible destruction. 

This arrangement involves no modification of the text. 
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115 fAT IS ; as above, &, S$, and most commentators. 
116 fAT sya : as above, Houtsma, Oort, Wellhausen, Valeton, Guthe, G. A. 
Smith, ~<a “Oettli; Marti; cf. 8. 


117 fAT PUT ; as above, Houtsma, Oort, Wellhausen, Guthe, G. A. Smith, Nowack, 
Marti; cf. &. 


118 fT WAN; as above, &, S, Graetz, et al. 
"7 
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19. Later Words of Hope: 14:2 

It is impossible to regard this section as from Hosea himself, 
since it is, as a whole, thoroughly inconsistent with his entire 
point of view.” 

This piece contains six four-line strophes of trimeter move- 
ment. An arrangement in two strophes of twelve lines each is 
possible, but the fact that each group of four lines expresses a 
separate and distinct thought makes the arrangement here 
adopted preferable. 

Strophe I (vss. 2, 3a), in the form of a command, predicts 
Israel's return to Yahweh and prescribes the gift which she must 
bring. 

Strophe IT (vss. 3b, 4c) contains her prayer for pardon and 
the reason why it is to be expected. 

Strophe III (vs. 4ab) gives the promise made that Israel 
will never again have recourse to foreign powers or graven 
images for assistance. 

Strophe IV (vss. 5, 6a) declares in reply Yahweh’s readiness 
to forgive, to forget, and to be merciful. 

Strophe V (vss. 6b, 7) pictures the great prosperity conse- 
quent upon loyalty to Yahweh. 

Strophe VI (vs. 9) asserts that Yahweh will henceforth be 
Israel’s support, idols having been wholly put away. 

19 AT HAN 73: as above, Wellhausen, et al. 

myn: as above, Wellhausen, Nowack, et al. 

121 PAE AYN ; cf. GAS. 


122 See Amos and Hosea, in loc. 
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This arrangement assumes the following modifications of the 
text: 

(a) The transfer of vs. 4¢ to follow vs. 3. This is supported 
by the fact that (1) = has nothing in vs. 4 to which it can 
refer, while here it connects well with NZM and Mp; (2) the 
clause has no connection with vs. 4, while in vs. 3 it acide 
the explanation of Israel’s gratitude; (3) in vs. 4 it stands with- 
out a parallel phrase and interferes with the strophic structure, 
while here it not only lightens Strophe IIT, but completes Strophe 
II in both form and thought. 

(b) The omission of Mp2 355° from vs. 7a as a gloss 
intended to expand and explain vs. 6e. 

(c) The omission of vs. 8 as a gloss,” since it is only a weak 
repetition of what has already been said. 
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123S0 also Nowack. The text, as emended, is: 
soa 1907 1370 
wT TTT 
WIAD es 
:7a> yD MDT 


124G& and $ contain this word; it is also necessary to the measure. 
125 AE HD; as above, G, $; Duhm, Theologie der Propheten, p. 132; Oort, Well- 
hausen, Valeton, Loftman, Nowack, Marti. 
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20. The Lesson to Be Learned: 14: 10. 


This is a closing word of admonition from a reader in a later 
period. It forms a five-line strophe of trimeter movement. 
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om F123 
ser NT pb 
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126 fAT a ; as above, &, Newcome, Ewald, Orelli, Wellhausen, Graetz, Loftman, G. A. 
Smith, Nowack, Oort (Emendationes), Oettli, Marti. 











THE EARLIEST OCCURRENCE OF THE NAME 
OF ABRAM. 


By James Henry Breastep, 


The University of Chicago. 


The monument upon which this long unnoticed name is 
recorded, is more extensive and important than has hitherto been 
supposed, and as no full description of it has been published, I 
may be permitted to preface a short paragraph regarding the 
above name, with a discussion of the monument which bears it, 
confessing at the outset, that this discussion will occupy vastly 
more space than the account of the name. 

We refer to the geographical list of Sheshonk I., on that por- 
tion of the outer wall of the great Karnak temple usually known 
as the “ Bubastide Gate,” or as the reader will find it upon the 
accompanying plan from Baedeker’s Egypt, marked, ‘“ Portico of 
the Bubastides.”” The monument is not a mere gate, as it is 
usually designated on the maps and plans of Karnak, and in his- 
torical discussions. If its real character is understood, it is a 
vastly more pretentious work, and an important evidence of the 
wealth and power of Sheshonk I., the founder of the XXIst dynasty. 

A glance at the accompanying plan will show that the columns 
of the colonnade on each side of the “Great Court,” are uniform 
with the two columns of the “Portico of the Bubastides.”’ 
Sheshonk I., therefore, who built the portico, evidently designed 
and probably built the whole. Some later king could, to be 
sure, have carried out the colonnades in uniformity with 
Sheshonk I.’s beginning; but fortunately we have the quarry- 
record of the official, who was sent to the Silsileh quarries to 
secure the sandstone for the building. This inscription furnishes 
us heretofore unnoticed information regarding the building and 
what it was intended to be. It will be evident that in planning 
the side walls and colonnades of this forecourt, the designer 
must also have intended to enclose the court in front (west), for 
without such a front wall or pylon the side walls are useless. In 
all probability, therefore, Sheshonk I. was also the builder of the 
great first pylon of Karnak, although since Mariette’s time, it 
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has been considered as Ptolemaic, and is so marked, as the 
reader sees, on Baedeker’s plan. Turning now to the quarry 
inscription we find that it gives us very specific information on 
this point. Omitting unessential portions the passage descriptive 
of the building, as planned by Sheshonk I., is as follows :' 


:nni () sae (sic! without day) 
a NN ' 


een | Las RK Gel 
KY=TN 
1SYyIN=\—? wowon UL | eo hom 


“ Co oom — 


ac 


—ool 1% =a. nes * 
x A | Br oO 555 —— 


oc 
O sic x alice > x 4 jm 
<>. N \ ww nO 
Lon! Do oN aa Qa \\@a 
—— aes ras AG tee 
= 4 a, ES sh 1. Sem Se 
VY) APS 
ee 
5 ag ANAAAA Cc) . 
=> [TH —— >If © 
Itt Oa \\oolll lol\al 
p Tor NA Io" 
a ae 
| /\ uur a A ws 
<> > 4 al in,| Aw AAA NWA 
cs lass | a 1O I¥III 
al ae STS 
Year 21, second month of the third season (10th month) - - 2. On 


this day his majesty was in the house of Isis (named), “The Great Ka 


1 The text is published in Champ. Mon., II, 122 bis; LD, III, 254c; and partially Brugsch., 
Thes., VI, 1242. I had also a collation of the Berlin squeeze by Mr. Alan Gardiner, which he 
kindly placed at my disposal. It adds some important readings, especially showing the 
form of the determinative discussed above. 


2Not a lacuna; the day has been omitted by the scribe. The dashes indicate the 
approximate number of words lost throughout. When the dashes are followed by (2), the 
PI 
words are not lost, but uncertain in meaning. 
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of Harakhte.” His majesty decreed that command be given to the 
divine father (priest) of Amon-Re, king of gods, master of secret 
things (?) of the house of Harakhte, chief of works of the king, Harem- 
saf, to conduct every work - — (?) the choicest — of Silsileh, to make 
very great monuments for the house of his august father, Amon-Re, lord 
of Thebes. His majesty gave stipulations for building a very great 
pylon of — (?), in order to brighten Thebes; erecting its double doors 
of myriads of cubits (in height), in order to make a jubilee-court for the 


house of his father Amon-Re, king of gods; and to surround it with a 


colonnade. "7 


Evidently the plan of Sheshonk I. involved the entire first 
court of Karnak, including the first pylon. The comparatively 
small door in the so-called “ Portico of the Bubastides,” could 
not be called “‘myriads of cubits” high, but this term does very 
appropriately apply to the door in the first pylon, which is the 
greatest door ever erected in Egypt, or anywhere else, in so far 
as we know. Moreover, the scribe has written the word “pylon” 
with a significant sign, being nothing less than a perfect repre- 
sentation of a pylon. Finally, the Egyptian building inscriptions 
frequently speak of ‘‘surrounding” a court with a colonnade, 
which extends only along two sides, but the two columns in the 
so-called ‘Portico of the Bubastides” cannot of course be said to 
surround anything, even though the area before it might be 
called a “court.” In our opinion the quarry-inscription is con- 
clusive evidence that Sheshonk I. designed the entire ‘Great 
Court” of the Karnak temple, including the first pylon* which 
forms its front. The purpose of the vast building is also indi- 
cated in the quarry inscription; it was intended to be used in the 
celebration of Sheshonk’s thirty years’ jubilee, and the beginning 
of the work in his twenty-first year coincides with this designa- 
tion of its purpose. Whether or not it was ever so used, we are 
unable to determine. It was never tinished, and the builders’ 
sun-dried brick ramps and scaffolding still cumber the walls 
beneath the débris of many centuries. This, the greatest temple 
court ever erected in ancient times, is 275 feet deep and 338 feet 
wide. The pylon which forms its fagade is over 370 feet wide, 
over 142 feet high, and the masonry walls of its hollow towers on 


3I should not omit to state that Mariette’s examination of the pylon itself (Mar. Kar. 
Texte, p. 18) led him to the conclusion that it was later than the side walls and later than 
the Ethiopians (XXVth dynasty). When in Karnak myself I was not aware of the above 
data from the building inscription. Mariette did not know of them, and I have thus far 
been unable to secure a report based on an examination made with a knowledge of the said 
data. 
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each side of the central gate are 16 feet thick. It adds materially 








to our opinion of the power and wealth of the founder of the 
Libyan, or twenty-second dynasty, when we understand that he 
was able to plan such vast enterprises as this, even though he 
died before its completion. The character of this Bubastite 
addition to the Karnak temple has been so long misunderstood, 
that I trust this digression has not been out of place. Moreover 
we shall now the better understand that such a king should be 
able to undertake the Palestinian campaign, with which we are 





to deal. 
With slight interruptions Egypt had possessed Palestine 
from the middle of the sixteenth until the middle of the twelfth 
century B.C. At the accession of Sheshonk I., about the middle 
q of the tenth century, her claims there had been purely nominal 
for two hundred years, a court fiction with which the Palestinian 
dynasts were not obliged practically to reckon. Sheshonk 
crushed for a time the sacerdotal power at Thebes, which had 
divided the country, supressed his rivals in the Delta cities with 
his Libyan mercenaries, and gradually concentrating his resources, 
was able to make the Pharaoh’s claim on Palestine more than a 
mere formal tradition. Solomon was not unlikely an Egyptian 
vassal, even though the Hebrew annals boast that he received in 
marriage a daughter of the Pharaoh. His Egyptian suzerain 
extended his territory by the gift of the important Canaanite 
Ue city of Gezer, a stronghold last mentioned by Merneptah, who 
captured it nearly tnree hundred years before. The Pharaoh 
with whom Solomon had to deal cannot have been one of the 
degenerate Tanites of the XXIst dynasty, whose last representa- 
tive was supplanted by Sheshonk I. It must have been an 
aggressive and powerful ruler, who resumed Egypt's control of 
Palestine, and there is no other Pharaoh at this time who 
answers this description, save Sheshonk I. His campaign 
thither in the fifth year of Rehoboam of Judah, perhaps about 
926 B. C., of which the Hebrews later preserved a tradition (1 
Kings 14:25), did not essentially differ from many such expedi- 
tions in the XVIIIth and XIXth dynasties, or as we now know 
from a newly discovered inscription, even in the XIIth dynasty, 

nearly 2000 B. C. 

Unfortunately the record of this campaign left by Sheshonk I. 


He 


—— ——— 


gives us little specific information concerning its character. 


ee 
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placed it on the outside of the wall of his new court, on the right 
of the ‘“ Portico of the Bubastides,” where it has long been known, 
and was studied by Champollion and Wilkinson, in the days when 
hieroglyphic knowledge was very limited. It really consists of 
a great relief representing the king sacrificing captives before 
Amon and the patron godless or deification of Thebes. The 
figure of the king has now totally disappeared, as it was evidently 
only painted and never hewn into the wall. From similar scenes 
we are able however to restore the conventional figure of the 
Pharaoh, who stood on the right gathering in his left hand the 
hair of a group of kneeling Asiatics, who raise their arms appeal- 
ing for mercy, as their captor brandishes his war-mace over their 
heads. On the left Amon approaches, extending to the Pharaoh 
a sword, and leading to him by cords five lines of sixty-five cap- 
tives, Below these are five lines more, containing ninety-one 
captives, led by the presiding goddess of Thebes. There are thus 
156 captives in all, each symbolizing a Palestinian town, the name 
of which is in each case enclosed in a crenellated oval, above 
which appear the shoulders and head of the captive. The accom- 
panying inscriptions are the following: 

Over the kneeling captives; who are being sacrificed : 

Smiting the chiefs of the Nubian Trogodytes, of all inaccessible 


5 


countries, all the lands of the Fenkhu, the countries — —°. 


Before the Pharaoh : 

Sheshonk I., king great in fame, smiting the countries that assail 
him, achieving with the sword, that the Two Lands (Egypt) may know 
that he has smitten the chiefs of ail countries. 


Before Amon: 

Welcome! my beloved son, Sheshonk, — mighty in strength. Thou 
hast smitten the lands and the countries, thou hast crushed the Nubian 
Trogodytes, (thy) sword was mighty among the Asiatics; they were 
made fragments every moment. Thy victorious fame — all lands. Thou 
wentest forth in victory and thou hast returned in might; thow hast 
united® —; I have - (?) for thee the countries that knew not Egypt, that 
had begun to invade thy boundaries, in order to cut off their heads. 
Victory is given into thy hands, all lands and all countries are united 

, the fear of thee is as far as the four pillars (of heaven), the terror of 

4It is published: Champ., Mon., 284-5; Ros. Mon. stor.,148; L D, III, 252-253a; Mar. Voy. 
dans la haute Eqg., 11,42; and from these often in the histories. These publications are 
neither accurate nor exhaustive (Mar. gives a photo). The list alone has been published 
by Brugsch, Geogr. Inschr, II, XXIV; Champ., Not., IT, 113-119; and a collation by Maspero, 


Rec. de trav., VII, 100-101. See further remarks on this subject in our discussion of the list. 


5 On the use of the dashes, see above note, p. 24. 6 All italicized words are uncertain. 
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. without number, falling in their valleys, being multitudes, annihilated 
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thy majesty is among the Nine Bows; thou hast — (?) the hearts of the 
countries. Thou art Horus over the Two Lands (Egypt) thou art — (?) 
against thy enemies, when thou hast smitten the foe. Take thou my 
victorious sword’, thou whose war-mace has smitten the chiefs of the 
countries. 

Utterance of Amon-Re ....: “My heart is very glad, when I see 
thy victories, my son Meriamon-Sheshonk, my beloved, who camest 
forth from me in order to be my champion. I have seen the excellence 
of thy plans; which thou hast executed, the — of my temple, which thou 
hast established (for) me, in Thebes, the great seat to which my heart 
(inclines). Thou hast begun to make monuments in Southern Heliopolis, 


and every city thereof for the sole god of its district. Thou hast 
made my temple of millions of years, — — of electrum, wherein I -. Thy 


heart is satisfied over — (?)- Thou hast — more than any king of them all. 
Thou hast smitten every land, my mighty sword was the source of the 
victories, which I have given — - all the Asiatics. Thy fire raged as 
a flame behind them, it fought against every land, which thou didst 
gather together, which thy majesty didst deliver to it, (being) Montu the 
mighty, overwhelming his enemies. Thy war-mace, it struck down thy 
foes, the Asiatics of distant countries; thy serpent-crest was mighty 
among them. I made thy boundaries as far as thou desiredst; I made 
the southerners come in obeisance to thee, and the northerners to the 
greatness of thy fame. Thou hast made a great slaughter among them 


and perishing afterward like those who have never been born. All the 
countries came (2), thy majesty has destroyed them in the space of 
a moment. I have trampled for thee them that rebelled against thee, 
overthrowing (for) thee the Asiatics of the army of Mitanni; I have 
humbled them - (?) beneath thy feet. I am thy father, the lord of the 
gods, Amon-Re, lord of Thebes, sole leader, whose remnant escapes not, 
that I may cause thy valor to be (remembered ?) in the future through 


all eternity.” 

It will be seen that the content of these inscriptions is so 
vague and general, and so largely made up of conventional 
phrases from similar hymns of praise addressed to older kings, 
that the real character of Sheshonk’s war in Palestine could never 
be determined from it. We may remark here that there is a 
brief and fragmentary inscription of Sheshonk in another part of 
the temple which commemorates the offering of the tribute of 
Palestine and Nubia before Amon, so that his supremacy at least 
for a time in both countries, as claimed in the texts above trans- 
lated, is clear. But fortunately the great relief of Sheshonk con- 
tains also the long list of 156 names of places captured by him 
in Palestine. This list is our sole source for determining the 


7 Referring of course to the sword which the god is represented as extending to Sheshonk. 
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limits of his Asiatic campaign, and we may briefly notice the 
extent of territory which it involves. It would enable us in the 
first place to test the statement of Amon in his address on She- 
shonk, crediting him with having captured Mitanni, the now well- 
known Euphrates country, if we did not already know that it had 
perished long before Sheshonk’s time. It is needless to say that 
no towns so far north can be found in the list, and it is evident 
that the scribe who edited the inscription simply borrowed 
Mitanni from some older inscription at Karnak. 

Of the ten rows of names comprising the list, the fourth and 
tenth rows have entirely perished, involving the loss of thirty-one 
names; while twelve more in different places have also disap- 
peared. Indeed, the list is at the present day rapidly perishing ; 
four names in the seventh row (Nos. 105-108) long ago fell out and 
were rescued by Lepsius (Berlin 2094). No. 27 (Megiddo) has 
either fallen out or been removed in recent times by vandals. 
Many names once legible are no longer so. Yet this priceless 
record of Palestinian geography from the tenth century B. C., has 
never been exhaustively copied and published in such a manner as 
modern paleography demands, or as a classical monument of its 
character would long ago have been. I was fortunately able to 
supplement the insufficiency of the publications in many places 
(but not everywhere), with large scale photographs. Omitting 
badly mutilated examples which cannot be safely restored ; allow- 
ing for at least fifteen names which occupy two ovals each, and 
eliminating the Nine Bows, which have nothing to do with Pales- 
tine, we now have on the monument and in the publications of it, 
some seventy-five names of ancient Palestinian cities, as they 
were known to the scribes of Sheshonk I. about 925 B. C. 

In the study of this list, the customary juggling with Semitic 
roots taken from a Hebrew dictionary, is a pastime which may 
be indulged in by anyone with a slight knowledge of hieroglyph- 
ics, and be made to fill many pages with the most impressive 
learning, of no value however for historical, and I might add, for 
any other purposes. We shall here attempt to note only those 
names which can be geographically located, or for other reasons 
are of importance. 

The list is introduced as usual by the “Nine Bows,” an old 
and conventional list of peoples ruled by the Pharaoh. The 
names which follow undoubtedly fall roughly into two main 
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groups: first, the towns of Israel; and second, those of Judah. 
The main line of cleavage is probably somewhere between Nos. 
50 and 60 or 65; but that this line is exclusive, or that the 
groups themselves are exclusive, is by no means certain. Roughly 
stated the list devoted between fifty and sixty names to Israel and 
about a hundred to Judah. Of the total of seventy-five or so, 
that are preserved, only seventeen can be located with certainty, 
and perhaps two more with probability. Of these nineteen, six- 
teen are found in the Old Testament. Fourteen of them belong 

Israel and are mostly important towns; while the remaining 
five, in Judah, are with one exception obscure villages. This may 
be an accident of preservation. The southernmost town cap- 
tured is Arad in southern Judah, and the northernmost is 
possibly Beth Anoth in northern Galilee, which with Adamah, 
west of the Sea of Galilee, would stand alone, well north of the 
group of towns in the Kishon valley, which latter in the writer’s 
opinion are more likely to mark the limit of Sheshonk’s northern 
advance. 

Let us now notice the names in the list, which may be identi- 
fied and located.” After the Nine Bows, the following three 
names (10-—12)" are mutilated and unrecognizable. The list then 
proceeds with towns of Israel in the Kishon valley and vicinity, 


as follows :" 


No. 13. gs = Se Mons Rw-b’-ty, m3, Rabbith. 


No. 14. ,£WQ » mm | ,omM T’-“-n-k-, j29m, Taanach. 
WSS JA Pave 


8A number of important names in the list had already been identified by Champollion ; 
many are due to Brugsch (Geogr. Inschr., I, 56-71) ; a study by Maspero (4Z., 1880, 44 ff.) and 
again more fully (Trans. Vict. Inst., Vol. XXVII, pp. 63-122, followed by a discussion by 
Conder, pp. 123-30) ; a useful treatment by Maller ( Asien, 166-72). The numbers I use refer to 
LD, who alone is correct in his numbers. Champollion has inserted a lost oval between 41 
and 45. omitted two between 48 and 51, omitted one between 59 and 61, and misplaced 65 
behind 68. Only the second and last of these errors were noted by Maspero in collating the 
original (Rec., VII, 100), but his study (4Z., 1880, 44 ff.) employs the hopelessly confused 
numbering of Champollion, which makes it difficult to follow. 

9 The restoration of two of them as Gaza and Megiddo is a guess (Maspero) ; the occur- 
rence of Megiddo further on (27) shows that we cannot look for it here. 

10 Nos, 13-15 are all in Issachar. No, 16is in Manasseh; n-r=norlascommonly. No. 
17 is probably not Rehob by the Sea of Galilee: see Miller, Asien, 153. No. 18 is in Issachar. 
No. 19, ’-d-rw-m’-m that is B'5N is perhaps DTN, Adoraim in Judah. We should then 


necessarily conclude that the list has mixed the towns of the two kingdoms. No. 20 is lost, 
and No. 21 (S’-w’-d) is unknown. No. 22 is east of Jordan in Gad. No. 23 is in Benjamin. 
No. 24 is in Ephraim. No. 25, K’-d-t-m is unknown. No. 26 is in Dan, but in Israel. No. 27 
isin Issachar (though held by Manasseh). No. 28, ’-d-rw = 3X (or Sy). agrees phonetically 
exactly with “SN in Judah (Josh. 15:3; Num, 34:4), but again we should have a long leap 
from Israel into Judah; and Addar is well reproduced in No. 100, certainly in Judah. 
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Fig. 2.— Map of Palestine, Showing only Towns Captured by Sheshonk I. 


Numbers refer to the list; names underlined are not located with exactness. 
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No. 15. Tele] Ik om S*-n-m-, 220, Shunem. 
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No. 16. Leet | Q ww P-ty-8’-nr-’, jet m3, Beth-shean. 
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No.17. o09P & | Qom Rw-W-b-, 317, Rehob. 


IY 


yr ) Fx | 7h. > > . 
No. 18. o> | om H’-pw-rw-m-’, 5978, Hapharaim. 


—"‘ » Ny 


No. 22. SND Noe M-h’-n-m, 72772 Machanaim. 


—_ o— -1 - 3 ¢5 > Ye 
No. 23. ~ Qowm K-b-°-n’, $223, Gibeon. 
awww LESS ae 


NNW 


—— | (\\ Pa > > _ 
No. 24. NT EAEN — B’-ty-h-w-rw-n, Pan ms, Beth-horon. 


. Fx > .@ . 
No. 26. QARY 4 oy “-yw-rw-n, Fx, Ajalon. 


No. 27. AW — 4 om M-k-d-yw, "790, Megiddo. 


Next follows the much discussed 


+ es fe r ‘ 
No. 29. Mt S Ta Sa Yw-d-h-m-rw-k, Jan. 
a ce | 


which is of course not to be rendered “the king or kingdom of 
Judah.”"" Its geographical location is unknown.” With 


: => “| 
No. 32. — ios mM “-rw-n’, 7, Aruna. 


we are again in the vicinity of southern Carmel, for this place is 
the Aruna, passed by Thutmose ITI. on his march northward just 


before he reached Megiddo.” 


11 The impossibility of this rendering was long ago shown by Brugsch (Geogr. Inschr., 
II, 62-3). He also proposed rendering h as the article; so also Miller ( Asien, 167; PSBA., 
X, 81), who proposed: *“‘ Hand of the King.” The difficulty is that this involves the translit- 
eration of the Semitic article, whereas the article is elsewhere throughout this list trans- 
lated (see Nos. 71, 77, 87, 90, 92, 94, ete.). 


12 No. 30 is lost, and 31 H’-y’-n-m, 83° or BSINM is unknown. 


‘ 
13 No. 33, B’-rw-m’-m = BYS is unknown. 
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- P — ‘ ‘ 
No. 34. | iN om D’-d-p-t-rw, Ss-mpst or Smpsy. 
7) 0 &s 


was probably a city’ of central Palestine, while the next recog- 


5 


nizable name,’ 
No. 38. Ih (Su S’-yw-k’, 120, Socoh. 


is phonetically exactly equivalent to Socoh (F2%2%)," and it would 
varry us into Judah. The entire next row (40-52) is lost, except 
the first name, which began with an ‘ Abel”’ or *‘meadow,”’ and the 
next row (53-65) is in little better condition. It contains three 


familiar names: 


No. 56. lj — lm °-d-m-’, NDTIS. 


m7 wi aM ,, 5 , , 
No. 57. | IN os J Ss D’-rw-m-m, prosa(n ‘a> ?) or our? 
L~,) é 


No. 59. (j-25) Qo Y-rw-d’-’, xm, Yeraza. 
Na 


Of these, No. 56 reminds us of Edom, but the names of countries 
do not appear in this list ;" No. 57 may be D°"4S ‘“‘rocks,” so that 
neither of these two is of any geographical value. The third, No. 
59, is the Yeraza’ of the Annals of Thutmose III., in northwest- 


ern Judah. 
No. 65. — “ 
5. KK — Now | P--m-k °2-d-, »The Valley 


No. 66. =I RY] or NED«. 


14It is not known from the Old Testament, but is mentioned in Pap. Anastasz, I, 22, 5, 
where it appears to be between northern Israel and Benjamin. 

15 No. 35 is too broken for use ; No. 36, B’-ty-t’-rw-m’m (m’m may = m inthis list), or "35 
DSM, “ House of the Furrow,” is unknown. In his collation Maspero (Rec., VII, p. 100, No. 
36) has overlooked the ty which is perfectly clear on the photograph. Hence his long para- 
graph on the word falls away (Trans. Vict. Inst., Vol. XXVII, 102-3). No. 37, K’-k’-rw-y, 
perhaps a 335 (with P in the middle for 5?) is unknown. 

a+ 

16 There are two cities of this name in Judah: one in the valley of Elah, toward the She- 
phelah; and the other in the highlands southwest of Hebron. See the objections of Miller 
( Asien, 161). 

17 There was an ASN in Naphtali; Miller proposes ‘‘ Edumia-D6éme,’ 

tT 


in eastern 
Ephraim (Asien, 168). 


18See Miller, Asien, 152, n. 1. 


(pay) of xry 








No. 125. 
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“The” Valley of NT or NSY,”” form the first complete example 
of a long series of compound names each occupying two rings, of 
which the first member is a well-known Semitic word, like nbaw 
“stream” (73 and 75), 353 “south country” (84, 90, 92), and 
bpm “field” (68, 71, 77, 87, 94, 96, 101, 107). But unfor- 
tunately these names, while sometimes capable of translation, 
cannot be geographically located. In the remainder of the list 


very few names of any kind can be placed. 


m<>)- J mre 
No. 100. | NS -d-r’-’, 738, Addar. 


is doubtless "38" in Judah, while of the two Arads 


No. 108. 2s} 

0.1 =) No es 
| -rw-d-", 379, Arad. 
No.110. —— -= wavs) | 


> 7 SS 


one must be TP in the desert of Judah. 


No.124. © ~ om aa A 


% bes _— 


Sf eel 


is possibly to be emended to Beth Anoth,” and 


ayYp 1 — > . 3 “5 > & 
If S —— (— misread from _hieratic ‘KR n°) S-r-h-n) 


PS 


jow, Sharuhen. 


is evidently Sharuhen of southern Judah.” We look in vain for 
Jerusalem, which according to the Hebrew annals (1 Kings 
14:25) was also taken and plundered by Sheshonk. It has 
doubtless been lost in one of the lacune. 


19 P’ is the Egyptian article. 

20There is nom at the end, according to Maspero’s collation ( Rec., VIT, 100, No. 63), noris 
it on the original, as the photograph proves. Hence there was no basis for the identification 
with WWwaxyy in Judah (Miller, Asien, 168). Yet it is still read with m by Maspero himself 

> 

(Trans. Vict. Inst., 27, 108, 109) in 1892. 

21 Repeated in No. 117. 

22 Beth Anath (Josh. 19:38; Judges 1:33) is in Naphtali; we may equally well read with 
Miller as above, Beth Anoth which is in Judah (Josh. 15:59; modern Bét-'Anfin?). 


23 No. 118, P’-b’-y-’ should be compared with the land B’, which Schaefer tells me occurs 
on Seti I.’s stela at Tell-esh-Shehab in the Hauran. From the squeeze he read, ‘‘ Mut, mis- 
tress of B’ (nbt B’) with b’-bird and hill-country.”’ If Beth Anath of Naphtali really occurs 
in the second half of the list, a place in the Hauran might also be there. 
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Fic. 3.—The Name * Field of Abram,” from the List of Sheshonk I. on the 
Wall of the Karnak Temple, latter half of tenth century B.C. ‘ 


(From a photograph by Borchardt.) 
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It is among the compound names above referred to, that the 


writer recently noticed the name of Abram ta 


No. 71. dK 4 x] : 


i a (aa 
No. 72. me om 
i | | 


This can be nothing else than “The Field” of Abram.”*” As 
we already possess the names of Jacob and Joseph in the lists of 
Thutmose III., there is no reason that we should not find the 
name of Israel’s great traditional ancestor attached to a locality 
mentioned among the towns of southern Palestine. Especially 
is this true at a time when we know that the Hebrew traditions 
of their ancestors were gradually taking that current and perma- 
nent form in which a century later they began to find literary 
expression. But as our list is far older than the Hebrew records 
of Abram-Abraham, this is the earliest reference to him, thus 
far known. The significance of this occurrence of the name for 
the critical study of the hexateuchal documents I must refer 
to specialists in that particular field. 


Gross LICHTERFELDE BEI BERLIN, 
June 28, 1904. 


24On showing this identification to Erman, he looked up his own studies on this list, 
and to his own surprise, he found in his manuscript, that he had made the same identifica- 
tion in 1888, but never published it. It was also independently seen by my friend Schaefer. 
2The © is the Egyptian article, common in this list. Spr is not found in Old Testa- 
ment Hebrew, but is well known in Aramaic. Its very frequent occurrence in this list quite 
justifies Bondi’s conclusion that, although not found in the Hebrew of the O. T., it is never- 
theless an old Canaanite word. The ending, (Nor 5), in which W. M. Miller would 
recognize the Aramaic status emphaticus is not a conclusive reason for making any word in 
the list Aramaic; for this ending is found with many words in the list, which we know 
existed in Palestine many centuries before the Aramaizing of the Palestinian dialects 
began. Moreover, the plural of apn in this list is bp; , Which, I need hardly say, is a 
Hebrew and not an Aramaic plural. 
26This word is explained by Maspero (Trans. Vict. Inst., 27, 83) as a plural of bax 
which he gives as “psbse .’ This equivalence is phonetically possible, but nevertheless 
impossible for other reasons. Judging from the vowel points as given by Maspero, one 
would expect to find examples of this plural; but as a matter of fact the plural of 53N 
“meadow” does not occur. The word is never used, except as the first member of an 
annexion in compound geographical names, e. g., BOD SSN; it never occurs in any 
und as the first member of a com- 
Moreover, it is clear that we 


other combination. In accordance with this usage, it is fou 
pound in all of the other names in which it occurs in this list. 
must demand some specific term as the second member in our name. 





?*- hw-k-rw *-b'-r’-m, 73x Spm. 











THE STORY OF EUGENIA AND PHILIP. 


By Epaar J. GoopsPeen, 
The University of Chicago. 


The story of Eugenia of Alexandria has long been known in 
Greek and Latin.’ The Syriac version of it has been published 
by P. Bedjan, from British Museum manuscripts, and by Mrs. 
Lewis, from the Syro-Antiochene palimpsest.”. While the Ethi- 
opic form represents an entire rewriting of the legend, it is on 
the whole in substantial agreement with these more ancient 
forms. Such material departures from the older narrative as 
the Ethiopic displays are clearly due to confusion or careless- 
ness on the part of the maker of the Ethiopic, or of its parent 
(Coptic?), version, rather than to any commingling of legendary 
material from other sources. 

The Ethiopic form of the story of Eugenia and Philip is pre- 
served in three British Museum manuscripts, Oriental 686 (C), 
687-8 (B), and 689 (A), which have been already described in 
these pages.’ 

As in the publication of the Ethiopic forms of Cyprian and 
Pelagia in this JouRNAL, the text of the oldest manuscript, A, 
is printed, all the variants of B and C being collected in the 
footnotes. Further than the recommendation of a few readings or 
occasionally, where all the manuscripts are obscure, of an emen- 
dation, there has been no effort to construct a text. In the 
translation, the inconsistencies of the Ethiopic in referring to 
the disguised Eugenia now as masculine, now as feminine, have 
been allowed to stand unreconciled. 

The writer’s thanks are due to the authorities of the British 
Museum, for permission to publish, and to Dr. Enno Littmann, 
of Princeton University, who has contributed many helpful 
suggestions. 

1Cf. H. Usener, Legenden der heiligen Pelagia, p. xviii; Migne, Patrologia, Vol. 116, 
609 sqq.; Rosweyde, p. 340. 

2A. 8. Lewis, Select Narratives of Holy Women (Studia Sina'tiea, IX, X). 

3Vol. XVII, pp. 65, 66; XIX, pp. 67, 68; “The Story of Eugenia »»? Philip” stands 
twenty-fifth among the titles of Oriental 686, and twenty-seventh among those oi S.ien.al 


687-8 and 689, 
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de: 40: OT“: NCATE LI: ORAK : O2.RT aM: he: 30": ABD: OR 
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THE STORY OF EUGENIA AND PHILIP. 


In the name of the Father and the Son and the Holy Spirit, one God. 
The story of the holy Eugenia and the story of her father the holy 
martyr Philip the patriarch. Now there reigned over the country of 
Rome an unbelieving and wicked tyrant whose name was Commodus, 
who worshipped idol gods. He put over the city of Alexandria the 
pagan man whose name was Philip. And he had a wife who believed, 
but in secret for fear of her husband. And she bore him a daughter, 
stately and beautiful, and her name was Eugenia. And when the wretch 
had come and entered into the city of Alexandria, he commanded them 
to close the churches and he drove out the Christians. And his daughter 
was a virgin; and she learned all the wisdom of Rome and all the inter- 
pretation of books. And when it befell that her days were fifteen years, 
many princes sought her from her father to marry her. And the wicked 
prince her father spoke to her and said to her, O my daughter, know that 
many princes and kings seek thee from me. Tell me what thou dost 
wish. What hast thou tosay? And she answered her father and said 
to him, The love of wealth and riches does not become thee, O my 
father, but rather love of mercy and love of goodness and the doing of 
good works. 

And one day after this, when the blessed one was reading the letter 
of Paul, and was interpreting his excellent words, she learned the faith 
of his spiritual words, and there entered into her heart the desire for 
repentance and for the garment of monasticism. And one day she asked 
her father to command her to go out to the country of the city of Alex- 
andria, that she might find comfort and have her eyes opened. And 
when her father heard this, he rejoiced greatly, and he sent with her two 
eunuchs, handsome and pure, to guard her until she should return. 
And while she was walking and finding comfort, she came to a convent 
of monks, and she heard them read the psalm which says, The gods of 
the peoples are demons, but the Lord made the heavens. And when she 
heard this, she interpreted and told her eunuchs the interpretation of 
the psalm, and she said, See that my father, and all they who are with 
him, worship the demons and' Satans. And it behooves us to seek the 
interpretation of the Scriptures and the spiritual glory of eternal life, 
good for our souls. And her eunuchs accepted what she said. And 
they answered her and said to her, How does it become us, O mistress, 
to save our soul? And she answered them and said to them, It is fitting 
that you cut off the hair of my head, and then I will put on man’s attire, 
and we three will go unto the abbot of this blessed place; for I have 
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heard concerning him that he does many great wonders, but he does not 
look upon the face of woman. And the eunuchs did as she commanded 
them ; and they rose up and went, until they came unto the gate of the 
monastery. And they knocked, and they opened to them the gate of the 
monastery. And they came unto the church and prayed. And when 
they had finished, they went unto the abbot of that blessed place, whose 
name was Theodorus, a spiritual man; much do they tell of the good- 
ness of this abbot, that he carried fire in his garment, and it did not burn, 
and he bore it whithersoever he would. And when they beheld this holy 
abbot, and saw the excellence of his doing, they bowed down unto him, 
and he blessed them and said to them, From whence are ye, my beloved? 
and what are the names of each one of you? And the maiden answered 
him and said to him, O saint of the Lord, as for me, my name is Eugen- 
ius, and my father worships idols; and as for these youths, they are my 
brothers. And the abbot said to them, Remain, O my children, and the 
will of Jesus Christ shall be done. And while he was talking with them 
and teaching them there came into the monastery a sorcerer, with a 
great multitude of people, to contend with the abbot about the word of 
Christ our Lord. But the abbot was learned in the word of all the spir- 
itual scriptures. And the abbot talked with the sorcerer, and he was not 
able to convert him. And the abbot said to the sorcerer, Let them 
kindle a great fire in the midst of this place, and I will go into the fire; 
and do thou also go in after me, and the one of us that comes forth alive, 
and is not burned, we shall know that his god is the true God. And the 
sorcerer was pleased with this plan. And when the fire was kindled, the 
abbot rose up and all the company with him, and they went with him 
there, and the maiden with her eunuchs, and they came unto the place. 
And the abbot drew near unto the fire, and signed his face with the sign 
of the cross and entered into the fire with his garments and with his 
shoes; and he drew near and stood in the fire half an hour of the day. 
And the fire was cold, and he came forth from the midst of it and not 
one of the hairs of his head nor one of the fibres! of his garments was 
burned. And the multitude wondered at him for this marvel and they 
glorified God. And then they turned unto the sorcerer, and said to him, 
Arise, and go into the fire, even as the abbot went in, that we may know 
the might of thy god in this fire. And they made the sorcerer to draw 
near unto the fire, while he trembled, and when he drew near unto the 
fire, it blazed up and burned and seized his head and his beard. And 
then he cried out and shouted and implored the bishop saying, Save me, 
O lord, from the burning of the fire, for I believe in thy God, Jesus 
Christ the Nazarene. And when the abbot heard this word from him, he 
took him by his hand and brought him forth from the fire. And when 
the multitude saw this, they wondered at it and glorified God, and said, 
Our Lord Jesus Christ thy God, O our father, is in truth the true God. 
And the sorcerer entreated the abbot to baptize him in the name of the 
Father and the Son and the Spirit. And he baptized him and all the 
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multitude that came with him, and he taught them the word of life and 
he blessed them and prayed and spoke unto (?) them, and they went 
forth rejoicing and glorifying him, and they worshipped and worship 
our God Jesus Christ. 

And Eugenius and her two eunuchs asked the abbot to baptize them 
and clothe them with the clothing of monasticism, and the holy one did 
so. And Eugenius and the two eunuchs abode three years, observing 
prayers and the reading of the Psalms and many vigils, until their 
appearance was changed and their flesh was reduced exceedingly from 
much affliction, and she did not neglect the reading of the spiritual 
scriptures. 

And then her father sent men to seek her, and he despatched many 
horses and riders of them to seek her in all the land and the region 
adjacent to Alexandria, and they sought her and did not find a trace of 
her. And her father also and her mother grieved for her with a grief 
exceeding great, and they began to lament and weep much. And from 
the greatness of his grief for her, her father commanded them to make 
for him an image in her image and in her likeness. And they made it 
and placed it in his house. And when he came in and went out, he 
looked upon it and bowed down to it, that he might be comforted for 
his daughter. And the holy and blessed abbot of the monastery abode 
three years in that place. And after that our Lord Jesus Christ received 
his elect soul unto himself. And the monks of the place mourned 
exceedingly for him. And when the monks saw the goodness of 
Eugenia’s way and the wisdom of his reading in the scriptures of 
spiritual divinity, their judgment was to make him abbot of the monas- 
tery over them. And they conferred together and said, There is no one 
who shall sit upon the throne of the abbot of this monastery except this 
youth. And now also come, let us ask this holy youth Eugenius. And 
they besought him concerning it and they appointed him and they 
made him abbot of the monastery over them, but they did not know 
that she was a female. And the holy one applied herself to the service 
of the monastery and to all that was done for providing for the wants of 
the place, the bringing of water and the cutting of wood and the 
cleansing and purifying of the place; and she cooked for them and 
went into the city and bought the necessaries of the monks; and as for 
her, she stood at the time of the hours of prayer in her’ time always. 
And the monks knew no change from the former abbot of the monastery 
except her fair appearance. But this holy one, behold he benefitted 
them, as a strong horseman that is ready to fight with an enemy. And 
our Lord Jesus Christ gave her the fair gift of casting out demons and 
restoring the sick and opening the eyes of the blind. 

And a noble woman of the great ones of Alexandria heard of the 
wonders of Eugenia the head of the monastery, and this woman had an 
unclean spirit upon her that distressed her much. And she said to her 
servants, Bring me unto the abbot of the monastery that he may restore 
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me. And they did so, and she came unto the abbot of the monastery 
and fell at the feet of the saint of God, and said, Have compassion on 
me, O holy one of God, and deliver me from this my sickness. And the 
holy one prayed for her, and Satan departed from the woman, and there- 
after she was healed, and she went away. And when she came to her 
palace she sent unto the abbot of the monastery many presents. And 
when the holy one of God saw the presents, he said, Return unto your 
lady, for it is meet for her that she distribute among you and among the 
needy. And after many days the woman who had recovered from her 
sickness came unto the abbot of the monastery and prayed there, and 
she saw the excellent beauty of Eugenius and she thought that he was 
a young man, and Satan stirred up her heart and she loved him in 
wickedness. And when she went unto her dwelling she took much 
riches and gems, pearls' and fine raiment and bore it all until she 
brought it unto the gate of the monastery. And she called one of the 
monks, and said unto him, Be pleased to call to me here the abbot of 
the monastery that I may speak with him. And the monk went and told 
the saint, and said to him, O our father, behold there is at the gate of 
the monastery one that would talk with thee. And the holy one of God 
went forth, and when the woman saw him, her heart burned with the 
strength of her evil love, and she questioned him and said to him, If 
thou dost desire, my lord, to take this wealth, and gems, pearls, and 
clothing, leave this place, and thou shalt not afflict thy soul, anc come 
with me that thou mayest marry me, for my husband is dead. And 
when Eugenius heard this word from the woman, he knew that this 
evil word was of the persuasion of Satan, the evil-doer. And he 
answered and said to her, Depart from me, O woman, and take thy 
raiment and thy wealth, because Satan has entered into thee. And she 
went to Alexandria in great shame and grief, and Satan brought her and 
led her unto the governor of Alexandria. And she said to him, Hear 
me, let me tell thee. There is in a certain place a young monk that is 
handsome and pleasing, who appears to men to be patient and good. 
For because I had need, I went unto that place with my menservants 
and my maidservants and lodged there. And when it was night, there 
came unto me this pleasing young monk while I slept, and he stood 
over me and wished to humble me. And if I had not cried out and 
called one of my maidservants, he would have dishonored me and 
wrought me shame. And when the governor heard this speech, he sent 
straightway unto the monastery many soldiers and horsemen and they 
surrounded the monastery and seized Eugenius and all the monks and 
brought them unto the governor. And when the governor saw the holy 
Eugenius and his monks, he did not talk with them at all at that time, 
but merely turned to the chief of his preefects and said to him, Take 
this youth and the monks and cast them into fetters, and punish them 
each with his due punishment. And there was great grief in the city of 
Alexandria because of these holy monks because they were judged.’ 
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And on the third day the governor commanded them to bring the abbot 
of the monastery unto him. And they brought the holy one bound with 
chains and set him before the governor. And he said unto the holy one, 
Come unto me, O pleasing youth. And when he drew near unto him, 
then he said to him, Woe be unto thee! Is it so written in your gospel, 
and has your Christ so commanded you, that ye should do a deed of 
fornication, whereby thou hast desired to dishonor this noble woman? 
And when the holy one of God heard the word of the governor, he 
bowed down once and knew that our Lord Jesus Christ desired and 
wished to reveal her secrets and show them. And she said, in the 
midst of the assembled people, As for this woman who says that I have 
sinned against her, as ye think, cause her to come and stand before me 
here. And the governor commanded them to bring the woman. And 
when she came before them, the holy one cried out before them and 
before her and said, Not for thy sake, O unclean one, is it that I reveal 
this secret this day, but that the name of my Lord and my God Jesus 
Christ may be glorified, and that these my brethren may be saved from 
this punishment. Then she turned unto her father the governor and 
said to him, If I tell thee the truth, wilt thou judge this lying woman? 
And the governor said, O youth, say what thou hast to say.'. And she 
said unto him, Have me brought near unto thee, and let the people go 
forth hence, that I may speak once with thee. And the governor com- 
manded that the people be removed, and she caused to draw near and 
she drew near unto him and she rent the opening of her garment upon 
her breast. And she said unto him, Gaze at me, and see my nature, O gov- 
ernor; I am thy daughter Eugenius, and I have done all this for the 
love of my Lord Jesus Christ. And when the governor saw this great 
wonder, he rushed unto his daughter and embraced her and wept; and 
he said, Thou art in truth my daughter and the apple’ of my eye and 
my child. And verily I say to thee, behold I believe in thy god my 
Lord Jesus Christ, the true God. And he commanded straightway that 
they should bring forth the holy monks from the prison and bring them 
unto him. And when they came unto him he comforted them, and he 
commanded and treated them kindly and he gave them much wealth 
and sent them to their place. And for those of the monks that had died 
from the punishment, he commanded that they should make a funeral 
and bury them. And then he rose up and took his daughter the holy 
Eugenia by the* hand and came with her unto his abode with joy and 
gladness. And when her mother saw her she fell upon her breast upon 
her daughter, and she began to kiss her and she wept and said, O my 
daughter, is it not fitting that thou shouldest pity thy mother’s grief and 
hunger and toil and tears? For my heart has been wounded in the 
length of all this age and these years for thy sake. And her father 
took a spade and an axe and he entered into the house of his idols and 
he broke all his gods which sat there, when he worshipped them. And 
then he went forth and sat upon his judgment seat and he commanded 
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by a herald that they should open the churches and that Christians 
should return to their faith and should be taught their law as they were 
wont and should break down the house of the idols. And the city of 
Alexandria and all the region round about it rejoiced that day. And he 
rose up and went without shoes until he came unto the bishop of the 
city of Alexandria. And he was baptized, he and every man of his 
house, in the name of the Father and the Son and the Holy Spirit. 

And when the report of it came unto the king of Rome, who had 
placed him over the city of Alexandria, and when the king knew that he 
had been baptized and believed on our Lord Jesus Christ, then he sent 
unto him a letter saying: How hast thou done,' and how has it occurred 
to thee to disobey my command and my law and thou hast broken my 
gods and hast despised my authority and hast followed Christ whom the 
Jews crucified? And now also know thou, if thou dost not turn from this 
opinion, I will punish thy flesh with every punishment. And when 
Philip the governor read the writing of the wicked king, he spat upon 
his letter and tore it, and he did not return to him a word, and did not 
send unto him legates. And when the men of Alexandria saw the good- 
ness of the work of this blessed man and the strength of his faith, then 
the bishops of all the region of Egypt, from every place,’ gathered to- 
gether and they made him patriarch of Alexandria, and he presided a 
year and a month as patriarch. And after that there came another gov- 
ernor to Alexandria, and he desired to slay Philip the patriarch. But it 
was not possible for him to do it openly. But secretly the wicked 
governor sent unto him evil, treacherous men, and they made themselves 
like the holy Philip in the guise of Christians; and they came unto him 
while he stood praying in a church. And they slew him and he died, a 
great martyr, the martyr of Christ. And the holy Eugenia and her 
mother and the two eunuchs who were baptized with her (and) abode 
with Eugenia in a certain place. And when the bishop of Rome knew 
the story of the holy Eugenia, he sent men to seek her and bring her 
unto him. And when he saw them he rejoiced greatly, and blessed 
them. And he took Eugenia and sent her unto a great convent, and the 
bishop blessed Eugenia and he placed her as abbess of a place of nuns; 
and there were beneath her hand three hundred nuns. And as for those 
eunuchs that were monks, the bishop took them, and set one over the 
district of Africa and the other over the district of Carthage. 

And after many days there arose over the city of Rome an unrighteous 
and wicked and unbelieving king, and he brought back the idols and 
commanded them to close the churches and places of the holy monks 
and the monasteries. And the holy one went forth from the place just 
as a horseman goes forth to fight with men, and she withstood him and 
strove with him because of the faith of Christ, and shamed him to his 
face. And then he gave orders for her punishment. And the wicked 
men did not cease tormenting her until she completed her testimony and 
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received a crown for the sake of Christ. And he will protect him that 
trusts in her and in him, and him who seeks his favor. And let us ask 
our Lord Jesus Christ the son of God first (?) that he give us forgiveness 
through the prayer of the holy Eugenia and her father Philip the patri- 
arch, the martyrs; and through the intercession of our lady Mary the 
mother of light and through the prayers of Michael and of Gabriel may 
the Father have compassion on us. Glory to the holy and triune for 


ever and ever. Amen. 

Through the prayer and through the petition and through the sanc- 
tity of Eugenia and through the holiness of Philip her father, may he 
watch over our father John, him who caused this to be written; may he 
write him in the book of life in heaven. Amen and Amen. 














THE OLDEST STATUE IN THE WORLD. 


By Evaar James Banks, 
The University of Chicago. 


During the afternoon of the 27th-of last January, while 
standing on the summit of the temple at Bismya watching the 
progress of the excavations, Abbas, a bright young Arab from 
Affedj, stuck his head out of the trench in which he was 
working, and excitedly motioned to me. In a moment I was in 
the trench. Two and a half meters below the surface, and 
imbedded in the west corner of the mud-brick platform of the 
temple, appeared the smooth white shoulder of a large marble 
statue. As the discovery of such an object creates great excite- 
ment among the superstitious men, I quickly covered the white 
marble with dirt and, with the remark that it was nothing but a 
stone, transferred the gang to another place. The remainder of 
the afternoon was spent in wondering if the statue were perfect, 
or if its head were lacking; if it bore an inscription, and what 
its age might be. When at sunset the last man had left the 
excavations, we descended into the trench and with our hands 
carefully dug away the hard dirt from beneath the statue. The 
bent elbow appeared ; we had found a statue with the arms free 
from the body. We dug toward the neck, and to our disappoint- 
ment the marble came to an end; the statue was headless. Then, 
digging at the other end, we reached the feet; the toes were 
missing, but we recovered them from among the small fragments 
of marble which were scattered about in the dirt. It was dark 
when the statue was released, and standing upright, by the light 
of a match, we searched it over for an inscription ; but beneath 
the clinging dirt nothing like writing was visible. Wrapping 
about it an aba, we each took turn in carrying it to camp, fully 
a quarter of a mile away. It was not an easy task, for our ancient 
king weighed nearly two hundred pounds. 

In the tent a bath was quickly prepared, and, as the dirt was 
washed away, three lines of a beautifully distinct inscription in 
the most archaic character appeared written across the right 
upper arm. There were but three short lines, little more than 
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three words; but later, when I was able to translate them, they 
told us all that we most wished to know. 

About three weeks later, February 18, a workman, who was 
employed at the north corner of the temple, thirty meters from 
the spot where the statue 
was found, was clearing 
away the dirt near a wall, 
when a large round piece 
of dirty marble rolled 
out. We picked it up and 
cleared away the dirt. 
Slowly the eyes, the nose, 
and the ears of the head 
of a statue appeared. I 
hurriedly took it to my 
tent and placed it upon 
the neck of the headless 
statue. It fitted; the 
statue was complete. 
From beneath the thick 
coating of dirt the marble 
face seemed to light up 
with a wonderful smile of 
gratitude, for the long 
sleep of thousands of 
years in the grave was at 
an end, and the long-lost 
head was restored; or 
perhaps the smile was but 
the reflection of our own 





feelings. 

The statue, including the low pedestal upon which it stands, 
is 78 centimeters high and 81 around the bottom of the skirt. 
The upper part of the body is entirely naked; the lower part is 
clothed in an embroidered skirt of six folds held up by a band 
and fastened behind. The back and shoulders are gracefully 
formed, the arms at the elbows are free from the body, and the 
hands are clasped before the waist. The well-shaped head is 
without hair, and the face is beardless; the eyes and eyebrows 
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is by far the most perfect and graceful statue yet found in Baby- 
lonia, and, as far as I know, the only one really in the round. 
The inscription of three lines on its right upper arm is as 


follows: 
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E-Sar (Temple) Eshar. 
Lugal Dad-du' King Daddu. 
Lugal Ud-nun-ki King of Udnun. 


The first tells us the name of the temple of ancient Bismya, a 
temple quite new to Assyriologists. The second gives the name 
of the king represented by the statue; it may be pronounced 
Dad-du or Da-udu (David?), a name hitherto unknown. The 
third line contains the ancient name of Bismya, Ud-nun which 
is mentioned, together with other Babylonian cities, in IV R., 
38,5, V R. 23, 27 sq. and in the Code of Hammurabi. The two 
elements of the name are joined together, but its frequent repetition 
upon tablets, seal cylinders, and vases, makes the reading certain. 

When did this unknown king, Daddu— if that be his name — 
live? And when did his newly discovered city, Ud-nun, flourish ? 
Further excavations at Bismya will answer the question. For 
the present it must suffice to say that the archaic character of 
the writing, the depth at which the statue was discovered, far 
below the ruins of Naram-Sin’s time, the entire absence of the 
name both of the king and of the city in the earliest records 
from Nippur and Telloh, and a study of other inscriptions found 
at Bismya, all point to an antiquity exceeding that of any other 
known king of Babylonia. 

Baapap, August 1, 1904. 


1 Perhaps it would be better to read as indicated below, Da-udu.— PRICE. 








SPURIOUS ANTIQUITIES IN BAGDAD. 


By Epaar James Banks, 
The University of Chicago. 


Four-fifths of all the antiquities offered for sale in Bagdad 
are spurious. This is the conclusion reached after three months 
spent in visiting dozens of shops of antiquity manufacturers and 
dealers, and after an examination of hundreds of statues, bas- 
reliefs, clay and stone tablets, inscribed bronze rings, stone vases, 
seal cylinders, and objects unlike anything which the ancient 
world ever produced. One would suppose that Bagdad,surrounded 
as it is by the ruins of the ancient Babylonian cities, would have 
enough genuine antiquities without producing imitations. This 
is precisely the reason why the antiquity forger flourishes here. 
A continuous stream of his products is making its way from 
Bagdad to the private collections of Europe, and more than one 
successful piece has found a conspicuous place in the show-case 
of a great national museum. 

Assyriology had hardly come into existence when this illegit- 
imate offspring appeared. The early forgers confined their 
energies largely to the manufacture of tablets, and as a knowledge 
of the cuneiform was not deemed necessary, they merely molded 
the clay, and, stamping upon it a few wedge-shaped marks, 
produced an object which could deceive none but themselves. 
The next step was to cast the tablets, and in this they were more 
successful. They were unable, however, entirely to remove the 
traces of the casting marks, the characters were less sharp, and 
the weight and the peculiar salty taste of the original were 
lacking. When the tablets from Telloh were found in such 
large quantities, the genuine article became so cheap that for 
the moment the imitation of the ordinary “contract” practically 
ceased. 

The manufacture of seal cylinders has been a profitable source 
of revenue increasing with the European demand for these 
ancient art treasures. The simplest method of imitation is by 
molding colored glass, or a composition resembling granite, but 
at the best the objects thus produced are crude. The more 
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successful imitationsare engraved from fragments of larger antiqui- 
ties or from stones found in the hills of Upper Mesopotamia. 
The engraver may either copy a design from a genuine cylinder 
or originate one of his own, and in either case detection may be 
difficult, for seal cylinders of almost every kind of stone, of all 
grades of workmanship, and with an unlimited variety of designs 
have been discovered. Although in this line his chance of 
success is the greatest, he finds difficulty in boring the hole in 
the center of the stone, or, boring in from both ends, he cannot 
join it well in the center, or he fails to produce the exact effect 
upon the edges of the hole which are frequently worn away by 
constant rubbing. In purchasing a seal cylinder not only should 
the material and workmanship be examined, but especially the 
design should be studied—a test which only the expert familiar 
with Babylonian mythology can employ. 

In very recent years the forger has directed his energy to 
statue-making. The material which he employs is a soft lime- 
stone or marble. His design is taken either from the illustra- 
tions of the monuments of Nineveh, Khorsabad, and Nimrud, or 
from his own imagination. The face of the statue, if of a man, 
is usually bearded in the Assyrian style, the dress is more or less 
Greek or Roman, the eyes are not well placed, and the entire 
surface of the statue has an unmistakable yellowish tint produced 
by an application of acid. Occasionally the statue is of a female 
figure, sometimes seated, sometimes leaning against a post, or in 
some other position which the forger assumes would be appro- 
priate for a Babylonian lady to assume. Frequently a trace of 
an inscription, too faint to read, accompanies the statue, or the 
head is broken off, or an arm is lacking, to give it an air of 
genuineness. Of the fifty or more statues now for sale in Bagdad, 
nearly all were made by a Persian named Riza who has succeeded 
in disposing of most of his work to the native Bagdad antiquity 
dealers. 

Just at the present moment the energy of Riza and the other 
Persian engravers in Bagdad and Kerbela is directed to the 
copying of stone tablets and vase inscriptions, the originals of 
which from Telloh, Abu Habba, and Babylon have fallen into 
their hands. Instead of an exact copy, occasionally a line from 
another inscription is inserted so carefully that detection is 
exceedingly difficult. The freshness of the inscription, or the 
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marks of acid which may have been added to give it the appear- 
ance of age, are about the only clues. Quite as difficult to detect 
is an inscription which may be copied on an ancient vase or other 
ancient object which previously bore no inscription, and here also 
only the recent marks of the chisel or of acids, or some careless 
oversight of the engraver, as the crowding of the characters, the 
division of the words, or the shallowness of his lines, betrays his 
work, 

Fortunately for the archeologist, most of the forgeries are 
still in the hands of the illicit antiquity dealers in Bagdad, and 
there they are likely to remain. However, the dealer eagerly 
watches the advent of the stranger, displays his wares, and care- 
fully explains how he dug up this statue at Abu Habba, and how 
that stone tablet was sent by a friend from Telloh, or that vase 

yas stolen by a workman from the Germans at Babylon. If the 
stranger is too wise to buy, it is shipped, whenever opportunity may 
offer, along with some genuine antiquities to London or Paris or 
Berlin, and there its fate depends upon the shrewdness and 
training of the archeologist into whose hands it happens to fall. 


Baapap, August 22, 1904. 


A VASE INSCRIPTION FROM WARKA. 


By Epaar James Banks, 


The University of Chicago. 


An Arab woman who was recently searching for antiquities at 
Warka, the ancient Erech, discovered an inscribed bowl-shaped 
vase of a beautiful greenish-tinted onyx. The vase was sold to 
a passing Arab for a karan, or eight cents, and finally it came 
into the possession of a Bagdad collector, who claims that he 
purchased it for four liras ($17.60). It stands 10 centimeters 
high; it is 16.5 in diameter at the top, and 6 at the bottom; its 
walls average 1 centimeter in thickness. When found, the base 
was broken off, but it is now fitted to the upper part, forming a 
perfect specimen of a vase used in the temple service during the 
fifth millennium B. C. 

A small portion of its polished surface near the rim has been 


cut away to obliterate an inscription which once stood there, yet 
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traces of a few characters, among them Lugal Kish, king of 
Kish, possibly appear. 

By the side of the obliterated inscription is a perfect one of 
seven lines, written in the most archaic characters. It would 
appear that the vase was lost to its original owner, possibly 
through war, and that its later possessor, Lugal-kisal-si, king of 
Erech, caused the earlier inscription to be erased ; upon the birth 
of a son a new inscription was added, and the vase was presented 
by the hand of a priest as a votive offering of the newly born child. 
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Lugal-kisal-si, known to us from a vase inscription of Lugal- 
kigub-nidudu, which was found at Nippur,' ruled at Erech some 
time before 4000 B.C. Hilprecht (p. 58, n. 3) regards him as 
the son of Lugal-kigub-nidudu. If this is true, our vase inscrip- 
tion mentions a third generation of this ancient royal family. It 
may be transliterated and translated as follows: 


1 Dingir Urru-lil? 1 To Urru,® 

2 isib A-gid-ha-du® ta 2 the priest A-gid-ha-du for 
3 dumu Lugal-kisal-si 3 the son of Lugal-kisal-si 
4 tu-da 4 born of 

5 dam‘ 5 his wife 

6 Mu*-har-sag-ni 6 Mu-har-sag 

7 a-mu-sub. 7 has given (this vase). 


Baapap, August 20, 1904. 


1See Hilprecht’s Old Babylonian Inscriptions, Vol. I, Part I1, Plate 37, No. 86, 1. 7, and 
also Plate 42, No. 89. 

2Compare IV R. 5, 66 a. 

3 Nin-a-gid-ha-du is a goddess mentioned in Hilprecht’s book (Vol. I, Plate 38, 1. 32). 

4 According to Hilprecht, this form of mu and dam does not appear together in any 
Nippur inscription (see Part II, p. 34). 

5Or, To Urru, by the priest A-gid-ha-du, the son of Lugal-kisal-si, born of his wife 
Mu-har-sag, is (this vase) given.— PRICE. 
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The Camp of The Expedition of the Oriental Exploration Fund at Bismya. 
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